
rodna kuća iva lozice u lumbard i 

rastanak 
s ivom lozicom 

cvito fisković 

Ivo Lozica rođen je u najljepšem kraju otoka Kor­
čule, u Lumbardi, gdje niski pošumljeni brežuljci 
i pješčane obale silaze mirno k moru. Na toj mekoj 
pješčanoj nizini, obrasloj vinogradima, okruženoj 
pučinom, nizom otočića, pelješkim i mljetskim br­
dima koja se u daljinama plave i gube poput mi­
toloških priviđenja, kao da se i nije mogao obliko­
vati kipar dinamična zamaha i monumentalnih tež­
nji nego istančana lirskog izraza. Čovjek jasan i 
čist u svojim htijenjima poput mora na bistr im 
plićacima Lumbarde, osjetljiv i drhtav poput trs­
tika kojima su nekoć bili ograđeni njeni raspjeva­
ni vinogradi, koji upravo zbog te osjetljivosti nije 
mogao zanijekati svoje podrijetlo ni mimoići lju­
bav svoga kraja. S njim se radovao, uz njega umi­
rao, i djelo mu nosilo sve oznake zavičaja. 
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Nametljiva i .istaknuta monumentalnost bila je odu­
vijek strana spomenicima i umjetničkom stvara­
laštvu korčulanskih kipara koji su u toku mnogih 
stoljeća dali svoj udio razvitku našega graditelj­
stva i kiparstva na Jadranu od Marka i Petra An-
drijića 1 do Petra Palavičinija. Njihova najvelebnija 
djela: gotičko-renesansna korčulanska katedrala i 
njen zvonik, renesansna dubrovačka crkva Spas, 
župna crkva u Blatu, stolna crkva i zvonici grada 
Hvara, 2 bezbrojne gotičke, renesansne i barokne 
palače, ljetnikovci, kule i javni spomenici ne name­
ću se niti gospodare skladom malih urbanističkih 
cjelina i krajolika u koje su usađeni. Njihova je 
veličina, uvjetovana osikudnom privrednom podlo­
gom u toku dugih stoljeća, obuzdana i svedena sit­
nim i živahnim klesarskim ukrasom, odmjerenim 
plohama i oblicima prema ljudskom mjerilu, ude-
šena prema sredini i vremenu svog postanka. 

Na korčulanskom tlu i oko njega od antičkih vre­
mena oblikovali su se ili unosili mali ali istančani 
spomenici. U toj povijesnoj sredini nisu otkriveni 
ostaci velebnih grčkih i r imskih spomenika, salo-
nitanskih vodovoda i amfiteatara, bračkih bazilika 
i mljetskih palača, iako je antički život još od pra­
povijesti i ovdje bujao, nego su u tom kraju nađeni 
fini kremeni noževi, ilirske rukotvorine od pečene 
zemlje, čuveni natpis vitkih grčkih slova na kame­
noj ploči psefizme iz početka III stoljeća i još is­
tančanije grčko-italske vaze,3 a zatim, na Majsanu 
tanko rimsko staklo, krhke stukadure, reljefne lu­
cerne, 4 bizantski novci, gotske kopče i ostali sitni 
predmeti kasnoantičkog umjetničkog obrta uz ru­
ševine malih nedavno otkopanih bazilika, 5 oratori­
ja i zgrada poljskih imanja. Na tom su tlu kasnije 
čedni majstori slavenskih imena sagradili srednjo-

1 

C. Fisković, Korčulanska katedrala, Zagreb 1939; C. Fisković, Naši gra­
d i te l j i i k ipar i XV i XVI stoljeća u Dubrovn iku , Zagreb 1947. 

2 

Istražio sam veći dio spisa o gradnj i stolne crkve i njenog zvonika, iz 
ko j ih se vidi da su n j ihovi gradi te l j i korčulanski majs tor i Marko i Nikola 
Kar l ić , Marko Pavlović Mi l ić , Ivan Pomenić, Nikola Mar inov Vlahot ić , 
Toma Azal i , Marko Čel jub in , V icko Portolan i ostali od XV I do X V I I I 
stol jeća. Rad o stolnoj c rkv i doskora ću ob jav i t i . 

3 

Vidi radove P. Lisičara i D. Rendića-Miočevića u b ib l iogra f i j i . M. Gjivo-
je, Otok Korčula, Zagreb 1969, str. 370, 372 . 

4 
C. Fisković, Tri ranokršćanske lucerne sa Majsana, Adriatica praehisto-
rica et ant iqua, Miscellanea Gregorio Novak dicata, Zagreb 1970, str . 
689. 
5 
I. Fisković, Ku l tu rno-umje tn ička prošlost Pelješkog kanala, Split 1972, 
str . 7 6 — 7 8 , 1 1 6 — 1 1 9 ; Ist i , Ranokršćanske crkvice na Sutvar i , Gubav-
cu i Lučnjaku kra j Majsana u Pelješkom kanalu, Vjesnik za arheologi ju 
i h is tor i ju da lmat insku L X V — L X V I I , Split 1965. 

vjekovne crkvice, 6 presvođene uskim svodovima uz­
dignutim na zidove oživljene lezenama i freskama, 
ukrašene pleternim reljefima, 7 a zatim gotičko-re-
nesansne ljetnikovce korčulanskih plemića, erudi­
ta i humanista, s perivojima i dvorištima, kapela­
ma i odrinama na vitkim kamenim stupovima. 8 U 
6 

V. Foretić, Otok Korčula u srednjem v i jeku do 1420, Zagreb 1940, str. 
326 , 355 ; AA. Gj ivo je , n. d j . ( 3 ) , str . 335. 

7 

Na Majsanu sam našao ranosrednjovjekovnu crkv icu po lukružne apside 
i pleterne u lomke kamene grede i t roku tnog zabata o l tarne pregrade 
koje ću doskora ob jav i t i . U gradu Korčul i našao sam kameni u lomak s 
p le tern im ukrasom I X — X stol jeća. Jedan ulomak iz X I stol jeća poznat 
je i u Ž rnovu ; I. Fisković, n. d j . ( 5 ) , str . 1 7 — 2 4 . 

8 
Neki od tih ljetnikovaca utvrđeni su kulama >i puškarnicama. Od mno­

gih su ostali u lomc i , svodovi od sedre u p r i zeml ju , renesansni i got ički 
prozor i okruženi ' izmjeničnim zupc ima, zidni o rmar i i umivaonic i iz 
X V — X V I I I stoljeća ko j i pokazuju ladanjsku ku l tu ru onih vremena. Na 
nekima su uzidani istančano klesani grbovi s de l f i n ima , galebovima i vo­
ćem. U dvor iš tu kuće Ante Mi l ine »Rute« ulomak je nadvratn ika s gr­
bom u ko jemu su ruže i orao, a pod n j im renesansni natpis iz 1482. 
godine, koj i se slaže s gotičko-renesansnim u lomcima toga l jetnikovca 
iz kra ja X V stol jeća: 
MARICU ANA • CCCC • DOMVS• L X X X I I 
Na drugom nadvratn iku je natpis: 
• IN • NOMINE • IHS • OMNE • GENV • 
FLECTATVR• M.D. X X V I I 
U v r tu Markov ine je natpis sa l jetnikovca korčulanskog biskupa Splića­
nina Manole: 
FRANC. v s MANOLLA SPALATEN 
EPVS CVRZOLEN. ANN. DNI MDCLV 
Na dvor išnom ulazu kuće Franka Bačića uzidan je barokni grb korču­
lanskog biskupa Zadranina Tome Tr ia l i ja (1761 — 1 7 7 1 ) . U dvor iš tu je 
ostatak l jetnikovca s go t ičk im prozorom, nadvra tn ikom s go t i čk im Kr i ­
s tov im monogramom IHS i z idn im umivaonic ima. Oči to je, dakle, da su 
korčulanski b iskupi na svom imanju spomenutom u Lumbard i u X IV 
stol jeću (V . Foretić, n. d-j. ( 6 ) , str. 3 2 7 ) obnavl ja l i svoje l jetn ikovce 
u X V I I i X V I I I s to l jeću. Na kući Frana Lipancvića-Pinčera barokn i su 
ulomci i natpis ADI 13 LUIO 1772. Neka imanja spomin ju i korčulanski 
arhivski spis i : 
25 j u l i j 1545 Ser Francisci cizinovich . . . in g iard ino nec in domo in 
lumbarda . . . 
Korčulanski spisi , sv. 1 2 1 , sv. 3, H is tor i jsk i arhiv u Zadru . 
16. I I 1592. spomin ju se u Lumbard i v r tov i plemića Ambroza de Paulisa, 
v r t i dvor ište ( c o r t i v o ) Frana Tronconea. 
Korčulanski spisi , sv. 253 , str . 215. H is tor i j sk i arh iv u Zadru . 
22 . II 1 6 0 1 . spomin ju se vinogradi p lemićke ob i te l j i Gabriel is u Lum­
bard i . 
Korčulanski spisi , sv. 2 5 1 , str. 33. H is tor i jsk i arhiv u Zadru . 
1603. V i ka r Gabriel is posjeduje u Lumbard i v r t ( g i a r d i n o ) s povrćem 
(ve rze ) . 
Korčulanski spisi , sv. 249 , str . 1 5 1 . H is tor i jsk i arh iv u Zadru . 
Vinograde, voćnjake i pol ja nadzire i t ih godina pudar ( i l pudaro di 
L u m b a r d a ) . 
Korčulanski spisi , sv. 253 , str. 147, pod nadnevkom 27 . V 1606. Histo­
r i j sk i arh iv u Zadru . 
17. X ! 1605. spomin je se i gastaldo e f ra te l l i della conf ra tern i ta di San 
Roco in Lumbarda . 
Ib idem, str . 134. 
Prema svemu tome vidi se da se na p lodn im i l i j ep im po l j ima i uvala­
ma Lozičina zavičaja razvijala od XV stoljeća ladanjska ku l tu ra . V id i u: 
I. Fisković, n. d j . ( 5 ) , str . 7 6 — 7 7 , 1 1 6 — 1 1 8 . Neke kaštele u Lumbar­
di spominje i M. Gj ivo je (Kaštel i otoka Korčule, Zborn ik otoka Korču­
le, 2, Zagreb 1972, str . 171 — 1 7 8 ) . Sve n j i h , one rust ične i one u sklad­
n im omje r ima i p ros torn im r ješenj ima renesanse, treba p rouč i t i , jer 
zaslužuju posebnu s tud i ju . 
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vrsnoći pojedinih reljefa, u skladu mjera jednako 
kao i u obuhvaćanju prostora mnogih od tih korču­
lanskih kamenih ostvarenja vidi se istančanost po­
stignuta postepenim razvojem klesarskih radioni­
ca a ne pojavom istaknutih majstora. 

Kamenari tih radionica trudili su se u kamenolo­
mima radi ostvarenja likovnih oblika dugi niz go­
dina, pomoću obrazaca romanike i gotike, pa rene­
sanse, baroka i klasicizma. Svi ti korčulanski maj­
stori rodova Andrijića, Karlića, Pomenića i ostalih 
iz pokoljenja u pokoljenje sve do Lozičina oca kle­
sali su građevne dijelove, kamene reljefne cvjeto­
ve, prepletene lisnate glavice, vitke stupove i profi­
lirane vijence, sastavljali trifore i zidne umivaoni­
ke. Svim tim raznolikim kamenim ukrasom obli­
kovali su pročelja crkava i palača, javne spomeni­
ke, unutrašnjosti kuća a i čitave ulice i trgove. U 
svom sitnom građevinskom ukrasu, upletenom vje­
što u zidove, postigli su korčulanski klesari i zida­
ri od Ulcinja do Mletaka bezbroj različitih ostvare­
nja svoga umjetničkog obrta, ali pravu zaobljenu 
plastiku — samostalno postavljeni kip — izvajali 
su malokad, jer ih uz ostalo skučavaše i natrpanost 
ograničenih narudžbi, neprekidna potražnja i žeđ 
za kamenom izgradnjom u dalmatinskim selima i 
gradovima čiji žitelji nisu nikad poticali umjetnič­
ki rad radi same umjetnosti . 

U tom užurbanom radu i neprestanoj zauzetosti, u 
potražnji za zaradom, bit će da se ugušilo mnogo 
tek začetih darovitosti, mnogo nepropupalih htije­
nja mladih klesarskih pomoćnika zamorenih i iz­
nemoglih u svom teškom i skučenom poslu. U svom 
obrtničkom krugu oni nisu imali prigode ni mo­
gućnosti otrgnuti se od svoga osrednjeg meštra i 
ograničenog poslodavca i otvoriti slobodan put 
vlastitom razvoju. 

Tek se nakon nekoliko stoljeća slobodnija moguć­
nost rastvorila Franu Kršiniću, 9 Petru Palavičiniju, 1 0 

Trpimiru Ivančeviću, Ivanu Lozici i b ra tu mu Luju 
Lozici, Radoslavu Duhoviću a i samoukom Ivanu 
Jurčeviću Knezu. 1 1 Njihovo je kiparstvo niklo u na­
šem stoljeću kao prirodni slijed i nastavak te tana­
ne kul ture stvorene na dohvat ljudske ruke, a kao 
zreo plod pitome primorske krajine koja je nakon 
dugih stoljeća mučnoga rada tražila pravi pročiš­
ćeni umjetnički izraz kao cilj stvaralaštva. Tek je 

9 

Kršinić, monograf i ja u izdanju Graf ičkog zavoda Hrvatske, Zagreb 1968. 

10 
K. Strajnić, Pera Pallavicini, Zagreb 1920; K. Ambrozić, Petar Pallavi­
cini, Književne novine, Beograd 1959, 101. 
11 
M. Gj ivo je , n. d j . ( 3 ) , str . 2 8 0 — 2 8 4 . 

okol ica lumbarde 
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ovo pokoljenje obistinilo taj doseg širim zahvatom, 
plastičkim oblikovanjem a djelomično i izborom 
motiva za svoja kiparska djela. 

Ponijeli su odatle, iz stoljetnih radionica, ljubav 
za obrt, a i urođenu snagu da ga svladaju, istanče 
i umjetnički produhove. 

Ali ne bijaše im dovoljno nasljedstvo prisnog do­
dira pređa s kamenom, nego im prilike omoguči-
še da se oslobode obrtničke skučenosti i približe 
onim velikim evropskim umjetničkim strujama i 
vodećim likovnim umjetnicima svoga vremena koji 
su im bili srodni, bio to Čeh Jan Štursa s likovima 
punim lirske i čovječje osjećajnosti, Francuz Aris-
tide Maillol sa svojom mirnom antičkom uravno-
teženošću ili Ivan Meštrović s onim svojim djeli­
ma koja nisu retorička ni dinamična. 

Kršinić i Palavičini cjelovito su i dosljedno zao­
kružili svoje djelo koje nas ne uzbuđuje patosom, 
ne nameće nam se prkosom, ne zaglušuje usklici­
ma, a kad popr ima veće razmjere javnog spomeni­
ka ne podređuje niti vrijeđa sklad okolice nego se 
s njom stapa. 

Pred njima se razvijao Lozica. Učio je kod Meštro-
vića i Kršinića, bio u neprestanom dodiru s njima 
pa im se i nije u svom prvom rastu mogao odupri­
jeti niti ih mimoići. Pogotovo nije mogao izbjeći 
Kršinića koji se svojom vrsnoćom istaknuo, to više 
što mu je on bio učitelj, rođen u istom zavičaju, 
a Lozica je bio privržen svemu što je bilo iz nje­
gova rodnog kraja. Portret irao je stoga svoju bra­
ću, sestre i rodbinu, iz Lumbarde je uzimao motive 
svojih likova: djecu, pržinare, ribare s ostima, ves­
lače i žene s mjehovima vina. Pod tim je suncem 
popravljao svoju kuću, njegovao mali voćnjak, sa­
njario kako će neke voljene predjele oplemeniti 
kipovima, maslinama i čempresima. Koliko je bio 
privržen i kako je prisno znao prodrijeti u istinsku, 
humanu ljepotu kućnog ognjišta i dječjeg doživ­
ljaja u njegovoj bijedi, svjedoči ulomak iz jednog 
njegova pisma, u kojemu piše o radosti malog mu 
bra ta Luja kad su stigle jabuke koje su bile posla­
ne roditeljima u ono ra tom osiromašeno selo: 

»Doma su bili jako zadovoljni onim paketom. Kad 
je stigao, nije bilo ni oca ni majke kod kuće, pa 
je mali bra t sjedio na njemu sve dok nisu došli da 
ga otvore. On je, siromah, čitavo vrijeme uživao u 
mirisu jabuka.« 1 2 

Takva istančana zapažanja, a ona su se često jav­
ljala u razgovorima s njim u ateljeu i u šetnjama, 
morala su se neizbježno odraziti i u njegovu likov­
nom stvaranju. 

Rastajao se od toga kraja kao i mnogi mladići koje 
je siromaštvo prisililo da odu na mučnu pečalbu 
u daleke zemlje. Teško im je bilo ostaviti svitanja, 
kad su ostima na pramcu svog čamca obilazili bo­
nacu uvala, sami sa svojom sjetnom pjesmom. Ona 
otkriva njihovu prisnu povezanost s ljepotom kra­
ja kojoj se povjeravaju tražeći njenu vjernost: 

Zbogom moja od Lumbarde valo 
Kad sam kanta sve je odavalo. 
Druga mladost kad bude kantat i 
Valo moja nemoj odavati. 

Vraćaju se stoga i danas žeravi starih ognjišta, na 
taj pijesak na kojemu zri »grk« i pužu dinje izme­
đu mekih otisaka dječjih, djevojačkih i galebjih 
nogu. 

Tom kraju svijetlog djetinjstva vratio se u najtjes-
kobnijim danima svog života i Lozica, tražeći u 
vedrom zatišju drevnoga ribarskog i vinorodnog 
sela mir u kojemu je htio stvarati svoja djela. Lum­
bardi se brzo vratio i s neizbježnog pariškog hodo­
čašća velikim majstorima, ali mu zavičaj nije mo­
gao ponuditi svakidašnji 'kruh 'koji je trebalo zara­
đivati za sebe i siromašnu obitelj, a za to nije bilo 
dovoljno klesati i oblikovati male kipove i nudit i 
ih na jeftinom i oskudnom likovnom tržištu koje 
su ionako bili zauzeli stariji i dovitljiviji. Prihva­
tio se stoga da nadzire klesare a i da sam kleše 
Meštrovićeve karijatide za grobnicu Neznanog voj­
nika na Avali. U teškoj i iskričavoj prašini i iverju 
jablaničkog granita, na šupljim skelama u daščara-
ma na splitskim Mejama, to sporo klesanje granit­
nih blokova visokih četiri metra bilo je veoma teš­
ko. Iscrpljivalo je i Grgu Antunca i Lozicu, Dujma 
Penića, Šimu Dujmovića i svih onih tr idesetak kle­
sara, brusača i puntera. 1 3 Klesali su taj hladni gra­
nit, brusili ga karbundumom i, nakon poliranja iz­
rađenih oblika sastavinom cinaša, sumpora i ka­
mene kiseline, kipovi su zasjali tamnosivom bojom, 
ali su radnici bili umorni . Usprkos ljubavi jedne 
žene, bljesku mora i mirisu žu'ke na t im marjan-
skim prisojima Lozica je bio zamišljen kao putnik 
koji ne može sagledati cilj svog puta, a želi što pri­
je izreći poruku koju u sebi nosi. 

13 

C. Fisković, Meštrovićeve kar i ja t ide , Obzor, Zagreb, 7. X 1936. 

12 

Godišnj ica smr t i k ipara Iva Lozice, Slobodna Dalmaci ja, Spl i t , 1. IV 
1950. 
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Dočekao je u tim daščarama jesen i gledao poput 
Luke Botića kako južina »lomi granje maslinam i 
smokvam« i gladi »kadulju blijedu«. Tu smo se u 
listopadu, kad su Meštrovićeve karijatide bile do­
vršene, spremali posjetiti Italiju. Čitali smo tada 
Matošev »Pod firentinskim šeširom«, putopise Ana-
tola Francea, Batušića i Crnjanskog. Lozica je pro­
mat rao kipove Donatella i Verocchia iz knjiga ko­
je sam mu donosio, ali u Firenzu ni u Rim nismo 
otišli. Jedva je dočekao da prione svom kamenu, 
drvu i glini koji su mu se nudili svugdje po toj 
daščari u kojoj je slikao svoje mladenačke akva­
rele Ismet Mujezinović. 

Potomak stare lumbarajske obitelji 1 4 koja se spo­
minje u XVIII stoljeću, sin marljivog i ustrajnog 
kamenara, Ivo Lozica nije gubio dane, htio je što 
prije svladati urođeni mu očev obrt i oblikom iz­
raziti svoja htijenja, predstaviti se. Počeo je nastu­
pati na izložbama u želji da se ustali u Zagrebu, 
gradu svoga školovanja, i da se oslobodi svih ži­
votnih zapreka koje golorukom početniku spreča­
vaju slobodu rada. Ali brige i teškoće navirahu, i 
teško ih bijaše u onim pri jeratnim nestalnostima 
svladati. Oskudica, skrb za sebe i roditelje, za bra­
ću i njihovo učenje, za zdravlje sestara, za hranu 
i zimski ogrjev izgrizali su potiho njegovo vrijeme, 
a on je želio slobodne i mirne dane stvaralačke 
predanosti , to više što je sumnjao da će rat, koji 
je predosjećao, polomiti sva njegova ostvarenja i 
nade. Tom su bojazni prožeta mnoga njegova pis­
ma, kratka i najobičnija ali puna potištenosti u ko­
joj se osjeća i klonulost i tjeskoba onih teških da­
na uoči i na početku četrdesete godine. Iako ne 
bijaše beskućnik, jer je upravo bio namješten na 
Akademiji i ušao u svoj atelje, ipak su nedostatak 
sredstava i kućne njege, mora osame i zloslutnih 
misli trgali i rušili njegova mladenačka htijenja. 
On je danomice iz bezbroj krvavih nasilja koja se 
zbivahu u svijetu uviđao da neće moći ostvariti svoj 
umjetnički poriv. Tek kao odušak iz te tjeskobe 

14 

Među na js ta r i j im članovima obi te l j i Lozica u Lumbard i se spomin je 
po tk ra j X V I I i na početku X V I I I storjeća i k iparov predak i imenjak 
Ivan : 
Die 16 m a r t i j 1 7 2 1 . 
Anna f i l i a loannis Losizza et Magdalenae juga l ium domi baptizata fu i t a 
me reverendo p a r o d i o loanne Mirosevich delata vero f u i t ad ecclesiam 
parocchialem, ubi sacrae ceremoniae peractae fuerunt iuxta r i tuale ro-
m a n u m . Patrini fuerunt magister loannes Mi lov ich et Regina de Novo. 
Dne 3 1 . prosinca 1722. kršten je u Lumbard i Frano s in , a 8. ru jna 
1727. Mar i j a kći Ivana Lozice. 
Knjiga krštenih X V I I — X V I I I stol jeća. Župski ured u Lumbard i . U toj 
knj iz i zabilježeni su »i preci kipara Frane Kršinića iz XVII1 stol jeća. Sve 
to dokazuje starost i udomaćenost t ih rodova u ovom mjes tu , odatle i 
n j ihova prisna povezanost sa zavičajem. 

svakidašnje i bezizlazne blještalo je u daljini čvrs­
to tlo juga, obala Lumbarde spoznata u djetinjstvu 
otrgnuta ali ne zaboravljena ni iščupana iz srca i 
snova. Ali i ondje se bijaše ugnijezdila bijeda, i 
nije bilo ni od čega živjeti a kamoli bra t i kamen i 
stvarati. 

Tada je, dakle, u buđenju njegova najpunijeg stva­
ranja, počelo i njegovo lagano umiranje. Očitova­
lo se najprije u ukorijenjenoj, neodoljivoj, dječjoj 
čežnji za Lumbardom. Ponavlja se u nekoliko pisa­
ma koje je Lozica pisao ponajviše od 1940. do 1942. 
iz Zagreba svojoj prijateljici Milevi T. u Split: 1 5 

»Kad ja svršim figuru a kad Kosto 1 6 bude gotov sa 
školom napust i t ćemo korporativno Zagreb, no na­
ravno, ako se do tada ništa ne dogodi što bi nam 
omelo namjeru. Dakle za kojih desetak dana ćemo 
biti doli . . . Ne znam kome ću kuću ostaviti pa mi 
je to za sada najveća briga, a želio bih čim prije i 
što dulje ostati dole da se odmorim i ogrijem . . .«. 

Zaželio bi se Lumbarde osobito zimi, kad nije imao 
dovoljno sredstava za ogrjev: 

». . . Pričala mi kako je lijepo sprovela karneval, 
kao i Ti. Od nas je samo Kosto bio vani, a mi smo 
po običaju t j . kao i ostale dane bili doma . . . Mi 
smo ostali bez drva a u Zagrebu se samo danas na 
kila može kupovat .. . 

Gadna je ova zima . . . Marija mi je pričala da će 
otići dolje u proljeće ali ne znam točno kada. 

Ja bih također želio da malo dođem na sunce da 
bar na nekoliko dana pobjegnem odavle. Idućeg 
ljeta ću svakako na Lumbardu, no to je još uvijek 
tako daleko — do tada koli živ, koli mrtav.« 

Zbog bijede morao je ostati u Zagrebu, hrani t i se 
po menzama, trpjeti nahlade i studen, na što joj 
se tuži u pismima: ». . . Danas je ovdje a i svaki dan 
lijepo vrijeme, samo je strašno hladno, mnogo go­
re nego kad si Ti bila, svako je ju t ro 4—5 i 6 ispod 
nule. Meni su noge po čitav dan hladne pa sve 
do kasno u noći. Drva moram opet nabavit jer će 
zima trajat još najmanje mjesec dana.« 

15 
Pisma njo j upućena gospođa M. T. je ostavila piscu ovih redaka. 

16 

Kipar Ante Kostović. 
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Često je i ljeto morao provoditi u zagrebačkoj spa­
rini: »Ovdje je prilično toplo« — piše svojoj prija­
teljici Mariji Glavočič u Split, »ali ja ipak više vo­
lim nego zimu. Najrađe bi bio sada dole u Splitu 
ili na Korčuli, ali što se može kad se mora zarađi­
vati kruh za zimu.« 

Ljeti se umjesto ladanja i praznikovanja morao pri­
hvatiti posla na izradbi Kršinićeva spomenika kra­
lju Petru Karađorđeviću u Sarajevu odakle piše 
Milevi: 

»Došao sam u nedjelju u podne pa evo sve do da­
nas nisam došao k sebi od ove grozne vrućine. 
U četvrtak ćemo valjda početi sa radom, ali uslijed 
toga što ću imati samo šeprtlje za pomoćnike, a i 
radi ostalih okolnosti pod kojima ću raditi ništa 
se ne veselim. Najgore mi je što nemam Kostoviea 
a ni Andrije. 1 7 

Stanujem kod Mujezinovića, on se skoro ženi pa 
ću mu i kum biti, a onda odlazi na more sa svojom 
boljom polovicom. 
Bez njega će mi biti dosadno pa mislim da će se 
opravdati moje sumnje u to da će mi biti lijepo. 
Nervozan sam očekujući početak tog posla. 
Biće nas dosta a nastojat ću i upotrebiti sve mo­
guće da budem u oktobru gotov. 
Kako mi Ti živiš . . . znam da će biti i tebi teško 
ali se ipak kraj mora drugačije diše.« 

I tako je umjesto u svježini maestrala, koji zamo-
dri i osvježi svakog ljetnog popodneva Pelješki ko-
nal i prodire u lumbarajske uvale, napregnuto ra­
dio u vrućini Sarajeva odakle se ponovo javlja pri­
jateljici Milevi: »Radim u ju t ro od 7 h, pa na ve­
čer do 6 1/2 sa prekidom od 1 1/2 sata. 
Na večer skoro svaku večer idem u kavanu sa Is-
metom i nekojima njegovim prijateljima. Više pu­
ta se jedva kući dovučem, a kadkada ni toliko, os­
tanem spavat kod Ismeta, kad mu nema gospođe, 
a doma mi se ne ide. 
Ove dane sam očajno prehlađen a uz to i nervozan, 
nervozan sam kao nikad dosad. Nestrpljivo čekam 
na svršetak ove gnjavaže, a još k tome pomisao da 
bi mogao biti pozvan u vojsku još prije nego do­
vršim s poslom i dođem i k Tebi. 
Kada bi išlo sve onako kako sam predvidio i kad 
me ništa ne bi spriječilo mogao bi biti u Splitu oko 
10. dojdućeg mjeseca. 
Vrag bd znao što će biti do tada.« 

17 

Kipar Andr i ja Krstu lov ić . 

1 ljeto provedeno na povratku iz Sarajeva u Zagrebu 
ispunjeno mu je radom koji ga iscrpljuje, kako se 
to vidi iz pisma gospođi Milevi: ». . . Kako Ti ni­
sam pisao odmah, ima više razloga a glavni je taj , 
da sam zbilja bio umoran, svaku večer, jer sam po 
čitav dan radio kod Meštra na onom reljefu, koje­
ga sam započeo kad si Ti tu bila, a ovaj zadnji tje­
dan sam morao završiti . . . Kako živim, to bi ti i 
Gamulin mogao reći. Svaku večer sam u 8 h doma 
. . . a sad sam opet umoran a usto me bole mišice 
od jučerašnjeg klesanja, naime radio sam kod ku­
će.« 

Ni namještanje na Akademiji likovnih umjetnosti , 
ni nagrade na natječajima, ni otkupi njegovih ra­
dova ne raduju ga osobito. Voljena žena je otputo­
vala, a on se povlači u svoju osamu: »Danas je već 
17 dana kako si otišla, a čini mi se s trašno puno. 
Kod mene nema naročitih novosti, uvijek ima po 
nešto rad čega se moram ljutiti inače je dosadno.« 

Jedino ga ljepota zemlje privlači svojim slobod­
nim rastom, pa se raduje a i strepi nad vr tom svoje 
kuće, i piše o tome Milevi u dva nedat i rana pisma: 
»Trn se je skoro sav primio, polako napreduje, ali 
ako bude preko ljeta zaljevan biće dobar i ako ga 
neko ne očupa za moje odsutnos t i . . .« 

»Da vidiš koliko su hrastovi narasli već je svaki 
preko 20 cm, a cvijet je skoro propao, ima svega 
2 lista i to jedan nerazvijen a drugi žut.« I tako, 
gledajući rast ali i venjenje nedoraslog bilja i cvi­
jeća, u koje se njegova istančanost uživljavala, on 
nastupa među najmlađe u Akademiji, predaje, radi, 
ali se sve više povlači u osamu. Poneku večer pro­
sjedi u kavani s Kršinićem, 1 8 zamišljenim nad rat­
nim danima koji dolaze, a pr irođena ga sjeta t raj-

18 

lako star i j i od njega, k ipar Frane Kršinić b io je često u d ruš tvu svoga 
mladog učenika. Nj ihov i razgovori b i l i su često ispunjeni čežnjom za p i ­
tomom uvalom »Pržina« gdje se u moru prepleću odrazi n j i hov ih suče­
lice podignut ih kamenih kuća. Često su se sjećali za jedničkog r ibaren ja 
koje su hektorov ićevsk i , nasl jedno a ne hobii jevski, oba po tomka s tar ih 
r ibara vol je la . U doba rata i porob l jen ja n j ihova zavičaja ta se čežnja 
za r ibaren jem u n j ima atavist ički pojačala. »Frane i ja« — piše Lozica 
u t ravn ju rod i te l j ima iz Zagreba u Lumbardu — »stalno san jamo da 
smo u Lumbard i , a Frane još i to kako salpaje popunice i hvata jastoge. 
Čini mi se da bi mo oba bi l i s retn i j i kad bi mo mogl i kneze lovi t i 
kao što smo to i p roš l ih godina.« 
Pisma Iva Lozice; tekst prepisao i za t isak p r i red io A. V. M ih ič ić , Zbor­
n ik otoka Korčule, 1. Zagreb 1970., s t r . 58 . V id i i : J . Ri t ig, Kod ma j ­
stora Krš in ića, I lus t r i ran i v jesn ik , Zagreb, X , 1947. 
Kipar brončane grupe i rel jefa »Ribar i« i sada, kad l jet i svraća u svoj 
zavičaj , r ibar i s r ibar ima svoga k ra j a , povezujući i tako svoj ž ivot sa 
svo j im d je lom. 
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no ispunja: »Najnovija novost kod mene je to da 
su me predložili za profesora na Akademiji pa ću 
valjda novim proračunom biti i imenovan, ako sve 
to ne poremeti nešto drugo . . .«, piše on 23. listo­
pada 1940. Milevi kojoj u drugom pismu nastavlja: 
»Kod mene je sve po starom, samo što se u naj-
zadnje vreme nerviram, naime moram biti svako 
prije podne na Akademiji. Vreme mi je isprekida­
no, dok dođem doma posle podne ostane mi jako 
malo vremena za rad jer pada brzo mrak a prostor 
na akademiji koji će mi služiti za atelier nije još 
uređen da bi mogao ostati tamo čitav dan, pak ti 
tako muku mučim. Ti znaš da sam ja najsretniji 
kad mogu raditi , ovako nisam ni tamo ni amo, ne­
go se samo žderem . . . Hranimo se svi slabo, po­
skupilo je sve strašno a po menzama je svakim 
danom gore . ..« 

Tjeskoba sve jače ispunja tog lirika: 

». . . Sada mi je prilično gadno« — piše joj ponovo 
iz Zagreba 22. studenoga 1940 — »ali što se može. 
Naročito sam jučer i danas nekako šašavo raspo­
ložen, utučen i žalostan, no nadam se da to neće 
dugo trajati . . . M. nisam uopće vidio, a sigurno i 
ona teško podnaša zimu kao i ja. 
Kod kuće nam je toplo, ali se zato strašno mnogo 
troši, mislio sam da će nas drva iznijeti čitavu zi­
mu, međutim skoro smo već pri kraju . . . Kosto 
je po starom, da ga nema bilo bi zbilja jako tužno, 
on bar ostane sa mnom sjedit na večer jer idem 
obično dosta kasno u krevet. Kršiniću je bolje ali 
još neće moći raditi za jedno 14 dana pa ja sam 
po malo gulim konjusinu. Dani, odnosno dan mi 
dosta brzo prođe uz posao, ali večerom sam utu­
čen, stalno mi nešto fali . . .« 

Ali nije to samo njegova potištenost, u njoj se zbio 
strah mnogih, a osobito onih koji ništa od života 
nisu tražili nego spas od ubistava, zatočenja i mu­
čenja što već ispunjavahu Evropu. On nije mogao 
izdržati strahote koje su se zbivale oko njega. I ta­
da se Lumbarda javljala kao utočište: »Veselim se 
što ću neko vrijeme biti na moru« — piše bra tu u 
lipnju 1941 — »jer će mi to mnogo koristiti, odmo­
rit ću se i sigurno oporaviti. Tu već postajem ne­
snosan sam sebi, radim vrlo malo i nikako se ne 
mogu koncentrirati u posao.« 

Slično ponavlja i u listopadu te godine: 

»Možda ću i ja doći doma, a bilo bi najbolje za mo­
je zdravlje. Još sam uvijek na starom mjestu, ali 
do kada, to ne znam. Radim vrlo malo, jer kako 
i sam znaš, treba imati mogućnosti a i inspiracije«, 
i spominje zatim sliku svoga mirnog i pitomog za­
ljeva, Bufala, u kojemu se sljubljena s kamenom i 

krošnjama sunča i odrazuje u moru njegova pri­
zemnica. »Zamišljam kako bi mi bilo u Bufalu«, 
ali odmah dodaje: »Samo se bojim da ne bih imao 
ni za cigarete.« 1 9 

I što krutost ra ta postajaše krvavija, njegovu su 
osjetljivu narav lomile sve tjeskobnije slutnje. Pre­
strašen cenzurom on ne spominje zločine s kojima 
se suočava nego oprezno piše u travnju 1942. u 
Split: 

»Ovih dana su mi lijevali masku, tako da sve ispada 
kao nekakve zle slutnie . . . Sve što radim, činim 
iz proste navike isto tako kao što pušim. Ustajem, 
odlazim iz kuće u školu, radim, sve to, kako ti re­
koh, iz puke navike. Nešto i napravim manje više 
dobro, ili ako hoćeš slabo, no to nije ono pravo. 
Sve moje stvari koje sam napravio, kojima sam se 
jako veselio počeo sam sada osjećati kao nekakav 
balast koji me sve više i više tu prikiva. Bio bih 
sretan kad ne bih baš ništa posjedovao.« 2 0 

Bila je to žalosna spoznaja mladog umjetnika koji 
je, obuzet i obradovan dotada svojim umjetničkim 
stvaranjem, odjednom uvidio da je ono suvišno, pa 
čak i zaželio da ga nije ni ostvario. Lozici su, da­
kle, suočenom sa s t rahotama rata, bile zamrle ra­
dost stvaranja i svijest o vrijednosti dosada stvo­
renog. 

Ali mu se u toj praznini i mraku javljalo proljetno 
lipanjsko sunce s propupalim voćkama i maestra­
lom, neodoljivo priviđenje rodnog otoka protkano 
sinovskom ljubavlju. To se otkriva u pismu bratu 
pisanom u lipnju 1942. iz Zagreba u Lumbardu: 

»Tamo je sigurno lijepo vrijeme. Bit će trešnje i 
višnje da cvjetaju, a sunce već sigurno dobro grije 
i majstrali pušu. Stari mi je pisao da je bio u Gla­
vat, ali da su mu dupini požderali i ribu i mriže. 
Već mi je pisao nekoliko puta da je veliki limun 
pred kućicom prozebao, ma ja mislim da će opet 
baciti mladice.« v 

19 

C. Fisković, Svjedočanstvo o ub i js tvu Ivana Lozice, Part izanski spome­
nic i , Split 1945. str . 1 1 ; A. V. Mih ič ić , n. d j . ( 1 8 ) , str . 56 . 

20 

C. Fisković, n. d j . ; A. V. Mih ič ić , n. d j . 

21 

C. Fisković, n. d j . ( 1 9 ) , str . 12. Usporedi A. V. M ih ič i ć , n. d j . ( 1 8 ) , 
str . 58. 
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I u lipnju te godine on nije mogao izdržati te tjesko­
be ni gledati oko sebe nasilja, iako je mogao pri­
kriven šutnjom i okružen prijateljima živjeti u 
svom zagrebačkom ateljeu, mikelanđelovski tiho 
podnositi težinu onih dana 
»mentre ili danno e la vergogna dura« 
(dok vlada zlo i dok sramota traje). 

Ali povezan sa sudbinom svoje zemlje Lozica nije 
tražio čahuru sna niti skamenjenje kao veliki kipar 
iz Caprese. Nije se mogao pretvarati ni plutati u 
ništavilu. 

Napustio je Zagreb, zaposlenje, atelje, mali zasa­
đeni vrt i stigao u Split. Ali i u tom sunčanom gra­

du bijahu zamrle sve radosti , mnogi bijahu ušutjeli, 
mnogi otišli da se bore. U perivojima Meja straža-
rile su tuđinske straže, na sunčanim pročeljima 
crnjela su se porobljivačka, ali i crvenjela oslobo­
dilačka gesla. 
Ispratio sam ga u predvečerje, u s t rahu od »copri-
fuoca«, na raskršću Stagnje i Borčićeve ulice u 
usplamtjelom Velom Varošu, i danas, kada prođem 
kroz te tijesne ulice, spopadne me njegova ispovi­
jest o tjeskobi koja ga je mučila u Zagrebu i o 
odluci da se ne vraća u svoj atelje. Rastasmo se s 
obećanjem da ćemo se doskora sresti u onom na­
šem vjetrovitom, modrom kanalu između krševite 
Vipere i tihoga Bilog žala. 

studi ja 
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U okupiranom zavičaju nije našao ni zavjetrinu ni 
vedrinu neugaslog djetinjstva. Krvave tjeskobne 
magle 1943. godine bijahu pritisle ljeto i on im se 
uzalud pokušavao oprijeti radom: »Modeliram po­
malo« — piše iz Lumbarde u ožujku te godine svo­
joj prijateljici — »pa onda opet bacim, tako mi 
dani prolaze.« 

U rodnoj kuci je nestašica svega, a kretanje je ogra­
ničeno pa se ni u voljeni zaljev ne može otići; pri­
jevozi čamcem bili su zabranjeni, mreže i jedra 
trunuli u spremištima, ribarski leuti i čamci venuli 
na suncu kraj okupatorskih bunkera. »U Bufalo ne 
idemo. Smokve i grožđe su nam spas za sada«, piše 
Milevi 8. rujna 1942. iz Lumbarde. 

I prestao je raditi. 2 2 Pridružio se najmlađima i vrš­
njacima, svojim seljacima ikoji su ustali u obranu 
zemlje, 2 3 pa je stoga osumnjičen, zatvoren i mučen. 

Čitav je život, dakle, ostao vjeran zavičaju. Likov­
nim govorom izrazio je stoljetnu težnju za izrazom 
njegovih klesara sputanih teškoćom obrta i života, 
da zatim, kad je naučio likovno izražavanje, prikaže 
u por t re t ima i genre-kipovdma njegove ljude, djecu, 
djevojke i starice, radnike i ribare, i da se na kraju 

22 

Nakon nakane da se pr id ruž i par t izanima skr io je u kamene međe u 
po l ju nekol iko svoj'ih kipova i crteža koje su zat im nakon rata o t k r i l i 
njegova sestra i A. V. Mih ič ić . On mi je o t ome pisao dok smo u Spl i tu 
p r ip remal i Lozičinu iz ložbu: 
»Dragi Cvito, 
Prekopali smo međe i bunkere i pronašli smo osam plast ika pok. Ivana 
Lozice. Gdje su ostala d je la , to ne znam ni ja ni poko jn ikova sestra. 
Crteže također nismo dosad pronašl i ; ali ima izgleda da bi ih mogli 
pronaći , pošto su bi l i svojedobno pohranjeni negdje zajedno s m o j o m 
r o b o m . Nađemo li ih poslati ćemo ih po posebnom k u r i r u , mada ne 
znam hoće li nekol iko crteža i osam neprobranih plastika moći pred 
javnošću dolično predstavit i j aku u m j e t n i č k u l ičnost pokojnog Iva. 
To t i je miš l jenje moje, a istog je miš l jen ja i pokojn ikova sestra, jedina 
opunomoćena pretstavnica umje tn ikove o b i t e l j i . Ti međut im radi kako 
znaš. Mogu li Ti b i t i ja u čemu pr i r u c i , piši i l i javi i štogod budem 
mogao uč in i t i , uč in i t i ću Ti rado. 
Da si zdravo! 

A. V. M ih ič ić« 
Arh iv Oblasnog narodnooslobodi lačkog odbora Dalmaci je. H is to r i j sk i ar­
hiv u Spl i tu . 

23 

Star i jem poko l jen ju Lumbarđana također je bila nepodnošl j iva ta l i janska 
okupaci ja u p rvom svjetskom ra tu . Nakon odlaska nepr i ja te l jsk ih vo j ­
nika !iz Lumbarde, stanovnici zaseoka Kosova postavi l i su ovu spomen-
-ploču na staroj kući Ante Mi l ine Šanka: 

OVU PLOČU 
PODIŽE 

NA USPOMENU 
OSLOBOĐENJA 
19. IV. 1921 

KOSOVO 
u 

LUMBARDI 

u najtežim danima ropstva pridruži njegovoj po­
buni i bude u svom voljenom selu strijeljan u osvit 
proljeća 1943. s trojicom mladića iz toga kraja. 2 4 

Nad njima su se na strelištu nadvile, kao znamen 
iskonske ljubavi okrvavljenog zavičaja, žene, ma­
tere i sestre. Pjesnik Šime Vučetić, rođen i sam na 
tom otoku, opjevao je Lozičinu sestru: 

». . . maramu bijelu 
izvadi iz džepa strijeljanoga brata . 
Pa njom mjesto suza, kao znoj sa čela, 
obriše krv s lica i mrtvih usana, 
čarape mu svuče krvlju natopljene 
i poljubi noge crvene od rana.« 2 5 

Lozičin je put završen. 

Naša je likovna umjetnost često doživljavala trage­
dije. Mnoge mlade i darovite umjetnike obeshra­
brila je bešćutna okolina i r ano su prestali stvarati , 
neki su svoj nemir završili u ludnici, mnogima su 
bijeda, bolest i rana smrt spriječile razvitak, neki 
su počinili samoubojstvo, neki pali na bojištu, umrli 
u tamnicama. 

Iva Lozicu zadesio je u tom tragičnom i dugom 
slijedu najokrutniji udes. 

Ne možemo doznati svu bol njegovih posljednjih 
dana, iako se iz nekoliko ulomaka sačuvanih pisa­
ma otkriva predosjećanje smrti , koje se ispunilo. 
Ali tko će sagledati njegove oči u onom t renutku 
kad su njega i drugove mu vozili okovane u čamcu 
kraj maslinika, kamenoloma i vinograda rodnog 
kraja gdje je on htio sagraditi atelje, zasaditi voć­
ke, prehranit i obitelj? Tko će s njim probdjet i noći 
u zatvoru dok proljeće pupa i na s ta r im korču­
lanskim zidinama, a on misli na smrt i na neostva­
rena djela. 

24 

C. Fisković, n. d j . ( 1 9 ) ; A. V. M ih ič ić , Herojska s m r t , Posl jednj i dani 
Iva Lozice, Napr i jed , Zagreb, br . 13, 27. I I I , 1953, s t r . 6 — 9 ; I. Lad ika , 
Najdraže to je ž ivot , l lustrovani V jesn ik , Zagreb, b r . 160, od 18. IX 
1949, st r . 8 — 9 ; Ivan Lozica, posmrtna izložba od 20 . X I do 6. X\\, 
Zagreb 1954; Memor i j ama izložba umje tn ičke galer i je Dubrovn ik , Ivo 
Lozica, Dubrovnik 1 9 6 1 ; I. Drmač, O t rogodišn j ic i mučeničke smr t i Ivana 
Lozice, Slobodna Dalmaci ja , Spl i t , br . 362 od 7. IV 1946 ; M . Bogiić, 
Ivan Lozica u s jećanj ima brata i uč i te l ja , V jesn ik , Zagreb, 5. X I I 1954 ; 
M. M., Umjetnost Ivana Lozice, Slobodna Dalmaci ja , Sp l i t , 1. I 1955 ; 
J. D. (Depo lo ) , Tragični p lo tun , V jesn ik , Zagreb, 2 7 . II I 1958 ; J . De-
polo, Prek inuto stvaralaštvo, V jesn ik , Zagreb, 30 . V I I 1 9 6 1 ; F. Š., Me-
mor i ja lna izložba Ive Lozice u umje tn ičko j galer i j i u Dub rovn i ku , Slo­
bodna Dalmaci ja , Spl i t , br . 5138 od 25 . V I l l 1 9 6 1 ; M . Cet in ić , Čovjek, 
um je tn i k , borac, Slobodna Dalmaci ja , Spl i t , b r . 5632 od 30 . II I 1963, 
str. 4 ; J. Baldani , Skulp tura Ivana Lozice, Rad JAZU, 36 , Zagreb 1 9 7 1 . 

25 

Š. Vučet ić , Slava Ivanu Lozici , Slobodna Dalmaci ja , Spl i t , 1. I 1946. 



Ostavio je samo svoje prvence iz kojih iskreno i 
uvjerljivo govori umjetnikova riječ puna obećanja 
i jamstva da će se potpuno likovno izraziti i odu­
žiti svojoj zemlji do najveće svoje moći. I taj ka­
men i mramor , bronza, drvo, glina i crtež nemir­
nom i neminovnom izbirljivošću mladosti , rastom 
i težnjom k čistom obliku, sadržajem povezanim 
sa čovjekom, govore da je Lozičina darovitost u 
svom razvoju prekinuta, ali se u toku njegova pet­
naestogodišnjeg rada ipak očitovala i uvrstila u tok 
naše likovne umjetnosti . Ne treba stvarati mit o 
tom mučeniku: pao je s mnogima; ne možemo ni 
precjenjivati vrsnoću njegovih ostvarenih djela: ona 
nose sve mladenačke nedorečenosti, ali i mirna po­
stepena postignuća, uspjehe s kojima Lozica stupa 
u red krčitelja novih putova našega kiparstva. 

Rođen među kamenarima 2 7 nosio je u sebi obrtnič­
ko poštenje i vještinu obrade kamena, ali se oku­
šao i u mramoru i bronzi, u terakoti i drvu. Počeo 
se realistički izražavati zapažajući pojedinosti i od­

like ljudskog lika, izraz lica, pokret i stav u slo­
bodnom prostoru, koristeći se neodoljivim postig­
nućima svojih učitelja. Od krutog i sputanoga re­
alističkog oblikovanja i tetošenja pojedinosti pre­
lazio je u cjelovito obuhvaćanje oblina, hvatajući 
jedrinu i punoću ženske puti, meko sagibanje kose 
i odjeće. Usprkos ublaženom postupku i zalaženju 
u dekorativnost i pastoralu, on je sve češće osovlja-
vao svoje likove, obrađivao napon snažnih mišica 
i težio monumentalnosti , ali i sve čišćem obliku. 

Napokon je 1941., na kraju svoga nasilno i surovo 
prekinutog razvoja, u svom mramornom ženskom 
torzu prišao sažetoj čistoći oblika blagih prijelaza 
i tančina, i t ime se približio modernom shvaćanju 
kiparske forme. 

Lozica je dakle svojim umijećem i životom prido­
nio oslobađanju novijega likovnog izraza i slobod­
nijem životu svoje zemlje u koju je bio istinski i 
čvrsto ukorijenjen. 2 7 
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U knj iz i krštenih župnog ureda u Lumbard i ovako je uvedeno njegovo 
krš ten je : 
Anno Domini mi l les imo nongentesimo decimo 1910 die 15 mensis Au­
gusti a me in f rascr ip to Parodio baptisatus est infans mascul ini natus 
die decima mensis Jul i i hora 3 ante mer idiana ex Antonio Lozica Barba-
reško Joannis f i l i o et Anna Lozica Buzolić Antoni i f i l i a de Lumbarda 
conjugibus legit imis cui impos i tum est nomen Joannes Lozica Barbareško. 
Patrini fuerunt Rochus Šestanović Kr jan et Jacoba Lozica Antoni i f i l ia 
de Lombarda. 
Pro f ide ego Parochus N. Baničević. 

27 

Na rodnoj kući umje tn ikovo j postavl jena je spomen-ploča: 
U OVOJ KUĆI ROĐEN JE 10. V I I 1910 . 

IVO LOZICA 
AKAD. KIPAR 

PAO OD PLOTUNA TALIJANSKIH FAŠISTA 
27. OŽUJKA 1943. 

SVOM DRUGU I BORCU PODIŽE OVU 
SPOMEN-PLOČU 

UDRUŽENJE L IKOVNIH UMJETNIKA HRVATSKE 

ženski akt 
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